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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
κυβερνήσεως της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά µε τη συµµετοχή της 

Βουλγαρίας στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών και 
Τοξικοµανίας 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Εισαγωγή 

Η Επιτροπή προτείνει την έκδοση αποφάσεων του Συµβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόµατος 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, των συµφωνιών σχετικά µε τη συµµετοχή των τριών 
υποψήφιων για προσχώρηση χωρών, δηλαδή της Βουλγαρίας, της Ρουµανίας και της 
Τουρκίας, στο Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας. Η 
Επιτροπή διεξήγαγε διαπραγµατεύσεις µε τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία µε 
βάση την εντολή την οποία της ανέθεσε το Συµβούλιο. Η Επιτροπή ολοκλήρωσε τις 
διαπραγµατεύσεις µε τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία µε τη µονογράφηση των 
σχεδίων συµφωνιών το 2004.  

2. Προενταξιακή στρατηγική 

2.1. Ατζέντα 2000 

Στην Ατζέντα 2000, η Επιτροπή εξέφραζε την άποψη ότι η συµµετοχή των υποψηφίων 
χωρών σε προγράµµατα που θέτουν σε εφαρµογή το κοινοτικό κεκτηµένο θα είναι χρήσιµη 
«για την προετοιµασία της προσχώρησης, µέσω της εξοικείωσης των υποψηφίων χωρών και 
των πολιτών τους µε τις πολιτικές και τις µεθόδους εργασίας της Ένωσης». Αυτό αποτελεί 
ένα από τα κυριότερα µέσα για την ενίσχυση της ικανότητας των υποψηφίων χωρών να 
εφαρµόσουν αλλά και να µεταφέρουν στο εσωτερικό τους δίκαιο το κοινοτικό κεκτηµένο. 

2.2. Τα Συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων 

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου (∆εκέµβριος 1997) αναγόρευσε τη συµµετοχή 
σε προγράµµατα και οργανισµούς της Κοινότητας σε µέσο για την αναβάθµιση της 
προενταξιακής στρατηγικής και απεφάνθη ότι είναι σκόπιµο να επιτραπεί κατά περίπτωση η 
συµµετοχή των υποψηφίων χωρών στους κοινοτικούς οργανισµούς.  

Όσον αφορά την Τουρκία, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι (∆εκέµβριος 1999) 
επαναβεβαίωσε τον συµµετοχικό χαρακτήρα της διαδικασίας προσχώρησης, που 
περιλαµβάνει δεκατρείς υποψήφιες χώρες σε ενιαίο πλαίσιο. Οι υποψήφιες χώρες 
συµµετέχουν επί ίσοις όροις στην εν λόγω διαδικασία. Υπέρ της Τουρκίας έχει θεσπισθεί 
προενταξιακή στρατηγική, και η χώρα αυτή θα έχει τη δυνατότητα να συµµετέχει σε 
προγράµµατα και οργανισµούς της Κοινότητας στο πλαίσιο της διαδικασίας προσχώρησης. 

3. Απόφαση του Συµβουλίου για την παροχή εξουσιοδότησης στην Επιτροπή για 
τη διεξαγωγή διαπραγµατεύσεων σχετικά µε τη συµµετοχή των υποψήφιων 
χωρών στο Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και 
Τοξικοµανίας 

Επί τη βάσει της πρότασης της Επιτροπής SEC (1878) 2000 της 24ης Ιουλίου 2000, το 
Συµβούλιο αποφάσισε στις 19 Μαρτίου 2001 να εξουσιοδοτήσει την Επιτροπή να διεξαγάγει 
διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τη συµµετοχή των υποψήφιων χωρών στο Ευρωπαϊκό Κέντρο 
Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (στο εξής: «το Κέντρο»). Στόχος ήταν να 
αποκτήσουν οι υποψήφιες χώρες τη δυνατότητα να συµµετάσχουν στις εργασίες του Κέντρου 
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πριν από την προσχώρησή τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι σχετικές διαπραγµατευτικές 
οδηγίες ορίζουν ότι στις συµφωνίες πρέπει να προσδιορίζονται οι όροι συµµετοχής των 
υποψήφιων χωρών στις εργασίες του Κέντρου. Ειδικότερα, οι συµφωνίες πρέπει να προνοούν 
ότι οι υποψήφιες χώρες δεν θα έχουν δικαίωµα ψήφου κατά τις συνεδριάσεις του διοικητικού 
συµβουλίου, ότι οφείλουν να συνεισφέρουν οικονοµικά στις δραστηριότητες του Κέντρου, 
καθώς και ότι είναι σκόπιµο να συµπεριλαµβάνονται σε αυτές κατάλληλες διατάξεις σχετικά 
µε την προστασία δεδοµένων, τα προνόµια και τις ασυλίες που θα ισχύουν υπέρ του Κέντρου 
και για τη δικαιοδοσία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου.  

4. Οι διαπραγµατεύσεις 

Η Επιτροπή διεξήγαγε διαπραγµατεύσεις µε τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία µε 
βάση την εντολή που της ανετέθη. Συµφωνήθηκαν σχέδια διµερών συµφωνιών, και ήδη 
αρχίζει η διαδικασία κύρωσής τους από τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία, αφενός, 
και την Κοινότητα, αφετέρου.  

5. Σχέδιο συµφωνίας  

Η Επιτροπή συµφώνησε µε τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία σχέδια συµφωνιών 
για τη συµµετοχή των εν λόγω χωρών στις εργασίες του Κέντρου υπό όρους παρόµοιους µε 
αυτούς που ισχύουν για την αντίστοιχη συµµετοχή της Νορβηγίας.  

Οι συµφωνίες προβλέπουν ότι η Βουλγαρία, η Ρουµανία και η Τουρκία θα µετέχουν στο 
πρόγραµµα εργασιών του Κέντρου και θα εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις οι οποίες 
καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε µε 
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3294/94 του Συµβουλίου, τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2220/2000 του 
Συµβουλίου και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1651/2003 του Συµβουλίου.  

Η Βουλγαρία, η Ρουµανία και η Τουρκία θα διαθέτουν σύνδεση µε το Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο 
Πληροφοριών για τα Ναρκωτικά και την Τοξικοµανία (REITOX) και θα έχουν πρόσβαση 
στα δεδοµένα του Κέντρου, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι απαιτήσεις περί 
προστασίας δεδοµένων της Κοινότητας και των εθνικών νοµοθεσιών. Η Βουλγαρία, η 
Ρουµανία και η Τουρκία θα συνεισφέρουν η καθεµιά οικονοµικά στη λειτουργία του 
Κέντρου, ούτως ώστε να καλύπτεται το κόστος της συµµετοχής τους. Η Βουλγαρία, η 
Ρουµανία και η Τουρκία θα µετέχουν επίσης στο διοικητικό συµβούλιο του Κέντρου, αλλά 
δεν θα έχουν δικαίωµα ψήφου µέχρις ότου καταστούν µέλη της Ένωσης. 

Οι συµφωνίες ισχύουν επ’ αόριστον, µέχρι την προσχώρηση της Βουλγαρίας, της Ρουµανίας 
και της Τουρκίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Τα συµβαλλόµενα µέρη θα εγκρίνουν την εκάστοτε συµφωνία µε τη διαδικασία που ισχύει 
στο καθένα. Εκάστη συµφωνία θα τεθεί σε ισχύ όταν αµφότερα τα µέρη που την έχουν 
συνάψει γνωστοποιήσουν το ένα στο άλλο ότι έχει ολοκληρωθεί η διαδικασία κύρωσης της 
συµφωνίας που προβλέπεται στο καθένα. 
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Από την πλευρά του, το Κέντρο θα αντιµετωπίζει τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την 
Τουρκία όπως ακριβώς και τα υφιστάµενα κράτη µέλη, επιφυλάσσοντάς τους ισότιµη 
µεταχείριση όσον αφορά την πρόσβαση στο Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο Πληροφοριών για τα 
Ναρκωτικά και την Τοξικοµανία (REITOX) και τις διατάξεις περί πρόσληψης προσωπικού. 

6. Σύναψη των συµφωνιών  

6.1. Νοµική βάση 

Η διεξαγωγή διαπραγµατεύσεων µε σκοπό τη συµµετοχή των υποψήφιων χωρών στις 
εργασίες του Κέντρου είναι δυνατή µε βάση το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 
302/93 του Συµβουλίου για την ίδρυση ευρωπαϊκού κέντρου παρακολούθησης ναρκωτικών 
και τοξικοµανίας. 

Το άρθρο 13 περιλαµβάνει τις αναγκαίες διαδικαστικές ρυθµίσεις για το άνοιγµα του 
Κέντρου σε χώρες οι οποίες δεν είναι µέλη της Ένωσης αλλά οι οποίες συµµερίζονται το 
ενδιαφέρον της Κοινότητας και των κρατών µελών της για τους στόχους και τα επιτεύγµατα 
του Κέντρου. Οι συµφωνίες που συνάπτονται µεταξύ των εν λόγω χωρών και της Κοινότητας 
βασίζονται στη διαδικασία του άρθρου 300 της συνθήκης.  

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ολοκλήρωσε, επί τη βάσει των διαπραγµατευτικών οδηγιών του 
Συµβουλίου, τις σχετικές διαπραγµατεύσεις µε τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία.  

Προκειµένου να υπάρξει πρόοδος στην όλη διαδικασία, η Επιτροπή προτείνει ήδη την έκδοση 
αποφάσεων του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνιών, ούτως ώστε να µπορέσουν οι υπόψη 
χώρες να συµµετάσχουν στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης 
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας. 

6.2. ∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις 

Σύµφωνα µε τις ολοκληρωθείσες διαπραγµατεύσεις, η Βουλγαρία, η Ρουµανία και η Τουρκία 
θα συνεισφέρουν οικονοµικά στη λειτουργία του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης 
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας, κατά τρόπον ώστε να καλύπτεται το κόστος της επέκτασης 
του συνόλου των δραστηριοτήτων του Κέντρου στις εν λόγω χώρες.  

Προβλέπεται ότι, έπειτα από τριετή περίοδο σταδιακής επέκτασης της λειτουργίας του 
Κέντρου στη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία, οι χώρες αυτές θα συµµετέχουν 
πλέον πλήρως στο σύνολο των δραστηριοτήτων του. Κατά συνέπεια, προβλέπεται αύξηση 
της οικονοµικής συνεισφοράς κατά τη διάρκεια της εν λόγω χρονικής περιόδου. Η 
Βουλγαρία, η Ρουµανία και η Τουρκία µπορούν να λάβουν χρηµατοδοτική συνδροµή από τα 
οικεία κοινοτικά προγράµµατα συνδροµής µε σκοπό την επιδότηση µέρους της οικονοµικής 
τους συνεισφοράς στο Κέντρο. 

Όταν θα έχει τεθεί πλήρως σε εφαρµογή το πρόγραµµα εργασιών του Κέντρου, η ετήσια 
οικονοµική συνεισφορά της Βουλγαρίας, της Ρουµανίας και της Τουρκίας στο Κέντρο θα 
ανέρχεται σε 271.000 ευρώ για καθεµιά από τις εν λόγω χώρες. Αρχής γενοµένης το 2008, το 
ποσό των 271.000 ευρώ θα αυξηθεί σε συνάρτηση µε το ποσοστό αύξησης της κοινοτικής 
επιχορήγησης υπέρ του Κέντρου. 
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7. Οφέλη των συµφωνιών 

Τα οφέλη από τη συµµετοχή της Βουλγαρίας, της Ρουµανίας και της Τουρκίας στις εργασίες 
του Κέντρου είναι πολλαπλά:  

- Η συµµετοχή στο Κέντρο θα βοηθήσει τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία να 
υιοθετήσουν και να εφαρµόσουν το κοινοτικό κεκτηµένο στον τοµέα των ναρκωτικών στο 
πλαίσιο της ενταξιακής τους προετοιµασίας. 

- Η συµµετοχή στο Κέντρο θα επιτρέψει στη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία να 
εξοικειωθούν µε τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων του Κέντρου, καθώς επίσης να 
συµβάλουν στον καθορισµό του προγράµµατος εργασίας του. 

- Το Κέντρο θα έχει τη δυνατότητα να επεκτείνει στη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την 
Τουρκία το έργο της κατάρτισης εκθέσεων µε αντικείµενο τη χρήση ναρκωτικών και την 
τοξικοµανία. 

- Η συµµετοχή θα συντελέσει στο να παρέχονται στο Κέντρο και στα κράτη µέλη του, καθώς 
και στη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία εκτενέστερα και καλύτερης ποιότητας 
δεδοµένα σχετικά µε τα ναρκωτικά και την τοξικοµανία στην Ευρώπη. Τα δεδοµένα τα οποία 
παρέχονται από τη Βουλγαρία, τη Ρουµανία και την Τουρκία θα υποβάλλονται σε ποιοτική 
αξιολόγηση και θα τυγχάνουν ευρείας διάδοσης µέσω της ετήσιας έκθεσης και του δικτυακού 
τόπου του Κέντρου. 

- Η συµµετοχή θα επιτρέψει την ένταξη της Βουλγαρίας, της Ρουµανίας και της Τουρκίας στο 
«Σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης για τα νέα συνθετικά ναρκωτικά», το οποίο έχει 
συγκροτηθεί από το Κέντρο. 

8. ΣΥΣΤΑΣΗ 

Έχουν ολοκληρωθεί οι διαπραγµατεύσεις κι έχει επιτευχθεί συµφωνία µε τη Βουλγαρία, τη 
Ρουµανία και την Τουρκία για τη συµµετοχή τους στο Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης 
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας υπό όρους παρόµοιους µε αυτούς που ισχύουν για τη 
Νορβηγία.  

Συνεπώς, η Κοινότητα δύναται να εγκρίνει τη σύναψη διµερών συµφωνιών µε τη Βουλγαρία, 
τη Ρουµανία και την Τουρκία για τη συµµετοχή τους στο Ευρωπαϊκό Κέντρο 
Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας. 
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2006/0095(CNS) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
κυβερνήσεως της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά µε τη συµµετοχή της 

Βουλγαρίας στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών και 
Τοξικοµανίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδίως δε το άρθρο 152 σε 
συνδυασµό µε το πρώτο εδάφιο της πρώτης υποπαραγράφου του άρθρου 300 παράγραφος 2 
και την πρώτη παράγραφο του άρθρου 300 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Επιτροπής1, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου2, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 του Συµβουλίου της 8ης 
Φεβρουαρίου 1993 για την ίδρυση ευρωπαϊκού κέντρου παρακολούθησης 
ναρκωτικών και τοξικοµανίας3, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
3294/944, τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2220/20005 και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
1651/20036, ορίζει ότι το Κέντρο είναι ανοικτό στη συµµετοχή µη κοινοτικών χωρών 
οι οποίες συµµερίζονται το ενδιαφέρον της Κοινότητας και των κρατών µελών της για 
τους στόχους και τα επιτεύγµατα του Κέντρου. 

(2) Η Επιτροπή διεξήγαγε διαπραγµατεύσεις εξ ονόµατος της Κοινότητας για τη σύναψη 
συµφωνίας µε τη ∆ηµοκρατία της Βουλγαρίας σχετικά µε τη συµµετοχή της 
Βουλγαρίας στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών 
και Τοξικοµανίας. 

(3) Ενδείκνυται να εγκριθεί η εν λόγω συµφωνία, η οποία µονογραφήθηκε στις 9 
Σεπτεµβρίου 2004,  

                                                 
1 ΕΕ C , , σ. 
2 ΕΕ C , , σ. 
3 ΕΕ L 36, 12.2.1993, σ. 1. 
4 ΕΕ L 341, 30.12.1994, σ. 7. 
5 ΕΕ L 253, 7.10.2000, σ. 1. 
6 ΕΕ L 245, 29.09.2003, σ. 30. 
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ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:  

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας η συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της κυβερνήσεως της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά µε τη συµµετοχή της Βουλγαρίας 
στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας. 

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο που είναι αρµόδιο να 
υπογράψει τη συµφωνία, προκειµένου να εκφρασθεί η συναίνεση της Κοινότητας να 
δεσµευτεί. 

Άρθρο 3 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο που είναι αρµόδιο για 
την αποστολή της διπλωµατικής διακοίνωσης η οποία προβλέπεται στο άρθρο 10 της 
συµφωνίας. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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Παράρτηµα 

Συµφωνία 

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβερνήσεως της ∆ηµοκρατίας της 
Βουλγαρίας σχετικά µε τη συµµετοχή της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας στο Ευρωπαϊκό 

Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, αφενός, 

και η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ (καλουµένη στο εξής: «η Βουλγαρία»), 
αφετέρου, 

καλούµενες στο εξής από κοινού: «τα συµβαλλόµενα µέρη», 

Επισηµαίνοντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου (1997) αναγόρευσε τη 
συµµετοχή σε προγράµµατα και οργανισµούς της Κοινότητας σε µέσο για την αναβάθµιση 
της προενταξιακής στρατηγικής, 

Λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 302/937 
του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε µε τους κανονισµούς αριθ. 3294/948, 2220/20009 και 
1651/200310 του Συµβουλίου (στο εξής: «ο κανονισµός»), προέβη στη σύσταση του 
Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (στο εξής: «το 
Κέντρο»), 

Εκτιµώντας τα εξής: 

ότι το άρθρο 13 του κανονισµού ορίζει ότι το Κέντρο είναι ανοικτό στη συµµετοχή µη 
κοινοτικών χωρών οι οποίες συµµερίζονται το ενδιαφέρον της Κοινότητας και των κρατών 
µελών της· 

ότι η Βουλγαρία συµµερίζεται τους σκοπούς και τις επιδιώξεις του Κέντρου σύµφωνα µε τον 
κανονισµό, δεδοµένου ότι απώτερος στόχος της Βουλγαρίας είναι να καταστεί µέλος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης· 

ότι η Βουλγαρία συµφωνεί µε την περιγραφή των καθηκόντων του Κέντρου, καθώς και µε τις 
µεθόδους εργασίας και τους τοµείς προτεραιότητας του Κέντρου όπως αυτά καθορίζονται 
στον κανονισµό· 

ότι στη Βουλγαρία υφίσταται ένα όργανο το οποίο είναι κατάλληλο για να συνδεθεί µε το 
Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο Πληροφοριών για τα Ναρκωτικά και την Τοξικοµανία, 

                                                 
7 ΕΕ L 36, 12.2.1993, σ. 1. 
8 ΕΕ L 341, 30.12.1994, σ. 7. 
9 ΕΕ L 253, 7.10.2000, σ. 1. 
10 ΕΕ L 245, 29.09.2003, σ. 30. 
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ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΤΑ ΕΞΗΣ: 

Άρθρο 1 

Η Βουλγαρία συµµετέχει πλήρως στις εργασίες του Κέντρου, υπό τους όρους που 
καθορίζονται στην παρούσα συµφωνία. 

Άρθρο 2 

Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο Πληροφοριών για τα Ναρκωτικά και την Τοξικοµανία (Reitox) 

1. Η Βουλγαρία θα συνδεθεί µε το Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο Πληροφοριών για τα Ναρκωτικά 
και την Τοξικοµανία (Reitox). 

2. Η Βουλγαρία οφείλει να γνωστοποιήσει στο Κέντρο τα βασικά στοιχεία του εθνικού 
της δικτύου πληροφοριών εντός 28 ηµερών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συµφωνίας, περιλαµβανοµένου του εθνικού κέντρου παρακολούθησης της χώρας. 
Επίσης οφείλει να γνωστοποιήσει τα τυχόν άλλα εξειδικευµένα κέντρα τα οποία θα 
µπορούσαν να συνεισφέρουν στις εργασίες του Κέντρου. 

Άρθρο 3 

∆ιοικητικό συµβούλιο 

Το διοικητικό συµβούλιο του Κέντρου καλεί έναν αντιπρόσωπο της Βουλγαρίας να µετάσχει 
στις συνεδριάσεις του. Ο εν λόγω αντιπρόσωπος συµµετέχει πλήρως στις συνεδριάσεις χωρίς 
δικαίωµα ψήφου. Το διοικητικό συµβούλιο δύναται να συγκαλεί κατ’ εξαίρεση συνεδρίαση 
στην οποία µπορούν να συµµετάσχουν µόνο οι αντιπρόσωποι των κρατών µελών και της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε ζητήµατα που παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την 
Κοινότητα και τα κράτη µέλη της. 

Το διοικητικό συµβούλιο, σε συνεδρίασή του µε αντιπροσώπους της Βουλγαρίας, θεσπίζει τις 
λεπτοµερείς ρυθµίσεις για τη συµµετοχή της Βουλγαρίας στις εργασίες του Κέντρου. 

Άρθρο 4 

Προϋπολογισµός 

Η Βουλγαρία συνεισφέρει οικονοµικά στις δραστηριότητες του Κέντρου για το οποίο γίνεται 
λόγος στο άρθρο 1 σύµφωνα µε τις διατάξεις του παραρτήµατος I της παρούσας συµφωνίας, 
οι οποίες αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα αυτής. 



 

EL 10   EL 

Άρθρο 5 

Προστασία και εµπιστευτικότητα των δεδοµένων 

1. Οσάκις το Κέντρο διαβιβάζει στις βουλγαρικές αρχές δυνάµει της παρούσας 
συµφωνίας και σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της Κοινότητας και της Βουλγαρίας 
δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα τα οποία δεν καθιστούν δυνατή την ταυτοποίηση 
φυσικών προσώπων, η χρήση των εν λόγω δεδοµένων επιτρέπεται µόνο για τον 
δηλωθέντα σκοπό και υπό τους όρους που προσδιορίζει η διαβιβάζουσα αρχή. 

2. Η δηµοσίευση δεδοµένων σχετικά µε τα ναρκωτικά και την τοξικοµανία τα οποία 
παρέχονται στις βουλγαρικές αρχές από το Κέντρο επιτρέπεται υπό την προϋπόθεση 
της τήρησης των διατάξεων της κοινοτικής και της βουλγαρικής νοµοθεσίας περί της 
διάδοσης και εµπιστευτικότητας των πληροφοριών. Απαγορεύεται η δηµοσίευση και 
η διάθεση στο κοινό δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. 

3. Τα εξειδικευµένα κέντρα που ορίζονται στη Βουλγαρία για τους σκοπούς της 
παρούσας συµφωνίας δεν υποχρεούνται να παρέχουν πληροφορίες οι οποίες 
χαρακτηρίζονται ως εµπιστευτικές µε βάση τη βουλγαρική νοµοθεσία. 

4. Για τα δεδοµένα που οι βουλγαρικές αρχές παρέχουν στο Κέντρο, αυτό το τελευταίο 
υπόκειται στις διατάξεις του άρθρου 6 του κανονισµού. 

Άρθρο 6 

Νοµικό καθεστώς 

Το Κέντρο διαθέτει νοµική προσωπικότητα σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της Βουλγαρίας και 
απολαύει στη Βουλγαρία του µέγιστου βαθµού νοµικής ικανότητας που η βουλγαρική 
νοµοθεσία προβλέπει για τα νοµικά πρόσωπα. 

Άρθρο 7 

Ευθύνη 

Η ευθύνη του Κέντρου διέπεται από τις διατάξεις του άρθρου 16 του κανονισµού. 

Άρθρο 8 

Προνόµια 

Η Βουλγαρία εφαρµόζει σε σχέση µε το Κέντρο το πρωτόκολλο σχετικά µε τα προνόµια και 
τις ασυλίες των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το οποίο, ως παράρτηµα ΙΙ της παρούσας 
συµφωνίας, αποτελεί αναπόσπαστο τµήµα αυτής. 
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Άρθρο 9 

Κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο α) του καθεστώτος απασχόλησης 
του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ο εκτελεστικός διευθυντής του 
Κέντρου µπορεί να προσλαµβάνει µε σύµβαση εργασίας υπηκόους Βουλγαρίας οι οποίοι 
απολαύουν πλήρως των δικαιωµάτων που αναγνωρίζονται στους πολίτες. 

Άρθρο 10 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα µετά την 
ηµεροµηνία παραλαβής της δεύτερης χρονικά διπλωµατικής διακοίνωσης µε την οποία 
επιβεβαιώνεται ότι έχουν τηρηθεί οι νοµικές διατυπώσεις που ισχύουν στο οικείο 
συµβαλλόµενο µέρος για τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας. 

Άρθρο 11 

∆ιάρκεια ισχύος και λήξη 

1. Η παρούσα συµφωνία συνάπτεται για απεριόριστο χρονικό διάστηµα και θα παύσει 
να ισχύει όταν η Βουλγαρία καταστεί µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος δύναται να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία µε την 
αποστολή γραπτής ειδοποίησης προς το έτερο συµβαλλόµενο µέρος. Στην 
περίπτωση αυτή, η συµφωνία παύει να ισχύει έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία της 
ειδοποίησης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Χρηµατοδοτική συνεισφορά της Βουλγαρίας στο 

Eυρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας 

1. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Βουλγαρίας στον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για τη συµµετοχή της στο Eυρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης 
Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας (στο εξής: «το Κέντρο») θα αυξηθεί βαθµηδόν κατά 
τη διάρκεια τετραετίας παράλληλα µε τη σταδιακή έναρξη της συµµετοχής της 
Βουλγαρίας στις δραστηριότητες του Κέντρου. Οι προβλεπόµενες χρηµατοδοτικές 
συνεισφορές έχουν ως εξής: 

- κατά το πρώτο έτος συµµετοχής 100.000 € 

- κατά το δεύτερο έτος συµµετοχής 150.000 € 

- κατά το τρίτο έτος συµµετοχής 210.000 € 

- κατά το τέταρτο έτος συµµετοχής 271.000 € 

Από το πέµπτο έτος συµµετοχής, η ετήσια χρηµατοδοτική συνεισφορά που η 
Βουλγαρία θα καταβάλλει στο Κέντρο θα ισούται µε τη συνεισφορά του τέταρτου 
έτους συµµετοχής προσαρµοσµένη κατά το ποσοστό αύξησης της επιχορήγησης της 
Κοινότητας προς το Κέντρο. 

2. Η Βουλγαρία δύναται να χρησιµοποιήσει κοινοτική βοήθεια µε σκοπό την καταβολή 
της συνεισφοράς της στο Κέντρο. Η κοινοτική συµβολή δεν επιτρέπεται να υπερβεί 
το 75% κατά το πρώτο έτος συµµετοχής, το 60% κατά το δεύτερο έτος συµµετοχής 
και το 50% από το τρίτο έτος συµµετοχής και µετά. Με την επιφύλαξη χωριστής 
διαδικασίας προγραµµατισµού, οι απαιτούµενοι κοινοτικοί πόροι θα µεταβιβασθούν 
στη Βουλγαρία µέσω χωριστού χρηµατοδοτικού µνηµονίου. Η Βουλγαρία καλύπτει 
το εναποµένον µέρος της συνεισφοράς.  

3. Η διαχείριση της συνεισφοράς της Βουλγαρίας γίνεται σύµφωνα µε τον 
δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 
Τα έξοδα ταξιδίου και διαµονής στα οποία υποβάλλονται οι αντιπρόσωποι και 
εµπειρογνώµονες της Βουλγαρίας σε σχέση µε τη συµµετοχή τους σε 
δραστηριότητες και συνεδριάσεις του Κέντρου στο πλαίσιο της υλοποίησης του 
προγράµµατος εργασιών του επιστρέφονται από το Κέντρο υπό τους ίδιους όρους 
και σύµφωνα µε τις διαδικασίες που ισχύουν επί του παρόντος για τα κράτη µέλη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

4. Για το πρώτο ηµερολογιακό έτος της συµµετοχής της, η Βουλγαρία καταβάλλει 
συνεισφορά η οποία υπολογίζεται pro rata από την ηµεροµηνία έναρξης της 
συµµετοχής µέχρι τη λήξη του έτους. Για τα επόµενα έτη, το ύψος της συνεισφοράς 
υπολογίζεται µε βάση την παρούσα συµφωνία. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Πρωτόκολλο για τα προνόµια και τις ασυλίες των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 28 της Συνθήκης για την ίδρυση Ενιαίου 
Συµβουλίου και Ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι εν λόγω Κοινότητες και 
η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων απολαύουν στην επικράτεια των κρατών µελών 
προνοµίων και ασυλιών που κρίνονται απαραίτητα για την εκπλήρωση της αποστολής τους, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ επί των διατάξεων που ακολουθούν και οι οποίες προσαρτώνται στη 
Συνθήκη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑ, ΚΕΦΑΛΑΙΑ, ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΚΑΙ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΩΝ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 1 

Η ακίνητη περιουσία και οι κτιριακές εγκαταστάσεις των Κοινοτήτων είναι απαραβίαστα και 
δεν υπόκεινται σε έρευνα, επίταξη, δήµευση ή απαλλοτρίωση. Τα περιουσιακά στοιχεία και 
τα στοιχεία ενεργητικού των Κοινοτήτων δεν αποτελούν αντικείµενο οιουδήποτε 
αναγκαστικού µέτρου διαιτητικής ή δικαστικής αρχής χωρίς άδεια του ∆ικαστηρίου. 

Άρθρο 2 

Τα αρχεία των Κοινοτήτων είναι απαραβίαστα. 

Άρθρο 3 

Οι Κοινότητες, τα στοιχεία ενεργητικού αυτών, τα έσοδα και άλλα περιουσιακά στοιχεία 
απαλλάσσονται από κάθε άµεση φορολογία. 

Οι κυβερνήσεις των κρατών µελών λαµβάνουν κατά περίπτωση τα ενδεδειγµένα µέτρα ώστε 
να µειωθούν ή να επιστραφούν οι έµµεσοι φόροι ή οι φόροι πωλήσεων που περιλαµβάνονται 
στην τιµή κινητής ή ακίνητης περιουσίας, σε περιπτώσεις κατά τις οποίες οι Κοινότητες 
προβαίνουν, για δική τους επίσηµη χρήση, σε ουσιαστικές αγορές των οποίων η τιµή 
περιλαµβάνει φόρους τέτοιου είδους. Οι διατάξεις αυτές δεν εφαρµόζονται ωστόσο έτσι ώστε 
να προκαλείται στρέβλωση του ανταγωνισµού στο εσωτερικό των Κοινοτήτων. 

Καµία απαλλαγή δεν χορηγείται για φόρους και δικαιώµατα που ισοδυναµούν απλώς µε τέλη 
προς όφελος οργανισµών κοινής ωφελείας. 
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Άρθρο 4 

Οι Κοινότητες απαλλάσσονται από κάθε είδους τελωνειακούς δασµούς, απαγορεύσεις και 
περιορισµούς επί εισαγωγών και εξαγωγών εµπορευµάτων που προορίζονται για δική τους 
επίσηµη χρήση: εµπορεύµατα εισαγόµενα µε την έννοια αυτή δεν διατίθενται, επί πληρωµή ή 
όχι, στην επικράτεια της χώρας στην οποία εισάγονται, παρά µόνο υπό προϋποθέσεις που 
έχουν εγκριθεί από την κυβέρνηση της ίδιας χώρας. 

Οι Κοινότητες απαλλάσσονται επίσης από κάθε είδους τελωνειακούς δασµούς και τυχόν 
απαγορεύσεις και περιορισµούς επί εισαγωγών και εξαγωγών σε ό,τι αφορά δηµοσιεύσεις 
τους. 

Άρθρο 5 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα Άνθρακα και Χάλυβα µπορεί να κατέχει κάθε είδους νόµισµα και να 
εκτελεί λογαριασµούς σε κάθε είδους νόµισµα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ∆ΙΑΚΙΝΗΣΗ (LAISSEZ PASSER) 

Άρθρο 6 

Για τις επίσηµες ανακοινώσεις τους και για τη διαβίβαση όλων των εγγράφων τους, τα 
θεσµικά όργανα των Κοινοτήτων απολαύουν στην επικράτεια καθενός από τα κράτη µέλη 
µεταχείρισης διπλωµατικών αποστολών στο εκάστοτε κράτος µέλος. 

Επίσηµη αλληλογραφία και άλλες επίσηµες ανακοινώσεις των κοινοτικών θεσµικών οργάνων 
δεν υπόκεινται σε λογοκρισία. 

Άρθρο 7 

1. Οι Πρόεδροι των κοινοτικών θεσµικών οργάνων µπορούν να εκδίδουν για λογαριασµό 
µελών και υπαλλήλων των τελευταίων έγγραφα ελεύθερης διακίνησης υπό µορφή που θα 
καθοριστεί από το Συµβούλιο και τα οποία αναγνωρίζονται ως έγκυρα ταξιδιωτικά έγγραφα 
από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών. Τα έγγραφα αυτά (laissez passer) εκδίδονται για 
µόνιµους και λοιπούς υπαλλήλους υπό προϋποθέσεις που καθορίζονται στον κανονισµό 
υπηρεσιακής κατάστασης των µόνιµων υπαλλήλων και τους όρους απασχόλησης των 
λοιπών υπαλλήλων των Κοινοτήτων. 

Η Επιτροπή µπορεί να συνάπτει συµφωνίες για την αναγνώριση των εγγράφων 
αυτών ως έγκυρων ταξιδιωτικών εγγράφων στην επικράτεια τρίτων χωρών. 

2. Οι διατάξεις του άρθρου 6 του Πρωτοκόλλου περί των προνοµίων και ασυλιών της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα παραµένουν ωστόσο σε εφαρµογή 
για µέλη και υπαλλήλους των θεσµικών οργάνων τα οποία, κατά την ηµεροµηνία 
έναρξης ισχύος της Συνθήκης, έχουν στην κατοχή τους έγγραφο laissez passer κατά 
την έννοια του άρθρου 6, µέχρις ότου τεθούν σε εφαρµογή οι διατάξεις της 
παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΜΕΛΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

Άρθρο 8 

Κανένας διοικητικός ή άλλου είδους περιορισµός δεν επιβάλλεται στην ελεύθερη διακίνηση 
µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που ταξιδεύουν από και προς τον τόπο συνεδρίασης 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Σε ό,τι αφορά τελωνειακούς ελέγχους και ελέγχους συναλλάγµατος, στα µέλη του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου παρέχονται: 

α. από την κυβέρνηση της χώρας τους, οι ίδιες διευκολύνσεις µε αυτές που παρέχονται 
σε ανώτερους υπαλλήλους που ταξιδεύουν στο εξωτερικό σε προσωρινή επίσηµη 
αποστολή· 

β. από την κυβέρνηση άλλου κράτους µέλους, οι ίδιες διευκολύνσεις µε αυτές που 
παρέχονται σε αντιπροσώπους ξένων κυβερνήσεων όταν βρίσκονται σε προσωρινή 
επίσηµη αποστολή. 

Άρθρο 9 

Τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν υπόκεινται σε κανενός είδους ανάκριση, 
κράτηση ή άλλη νοµική ενέργεια για γνώµη ή ψηφοφορία στο πλαίσιο άσκησης των 
καθηκόντων τους. 

Άρθρο 10 

Στο πλαίσιο των συνόδων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τα µέλη του απολαύουν: 

α στην επικράτεια του δικού τους κράτους µέλους, των ασυλιών που χορηγούνται στα 
µέλη του αντίστοιχου εθνικού κοινοβουλίου· 

β. στην επικράτεια άλλου κράτους µέλους, ασυλίας από κάθε µέτρο κράτησης ή άλλης 
νοµικής ενέργειας. 

Οµοίως, τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έχουν ασυλία όταν ταξιδεύουν από και προς 
τον τόπο συνεδρίασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αντιµέτωπο µε τη διάπραξη παραπτώµατος δεν µπορεί 
να επικαλεσθεί την ασυλία ούτε και να παρεµποδίσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο από την 
άσκηση του δικαιώµατός του για άρση της ασυλίας ενός από τα µέλη του. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΠΟΥ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ ΣΕ ΕΡΓΑΣΙΕΣ 
ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 11 

Αντιπρόσωποι των κρατών µελών που συµµετέχουν σε εργασίες των θεσµικών οργάνων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµβουλοι αυτών και τεχνικοί εµπειρογνώµονες, κατά την άσκηση 
των καθηκόντων τους και κατά τη διάρκεια της µετακίνησής τους από και προς τον τόπο της 
συνάντησης, απολαύουν των συνήθων προνοµίων, ασυλιών και διευκολύνσεων. 

Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται επίσης και για µέλη των γνωµοδοτικών οργάνων των 
Κοινοτήτων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΜΟΝΙΜΟ ΚΑΙ ΛΟΙΠΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Άρθρο 12 

Στην επικράτεια καθενός από τα κράτη µέλη και ανεξάρτητα από εθνικότητα, οι µόνιµοι και 
λοιποί υπάλληλοι των Κοινοτήτων: 

α. Με βάση τις διατάξεις των Συνθηκών οι οποίες άπτονται αφενός των κανόνων που 
διέπουν την ευθύνη των µόνιµων και λοιπών υπαλλήλων απέναντι στις Κοινότητες 
και αφετέρου της δικαιοδοσίας του ∆ικαστηρίου σε διαφορές που ανακύπτουν 
µεταξύ των Κοινοτήτων και των µόνιµων και λοιπών υπαλλήλων, έχουν ασυλία για 
πράξεις που επιτελούν µε την επίσηµη ιδιότητά τους, συµπεριλαµβανοµένων λόγων 
και γραπτών. Η ασυλία συνεχίζεται και µετά την παύση των καθηκόντων τους. 

β. Μαζί µε συζύγους και λοιπά εξαρτώµενα µέλη των οικογενειών τους, δεν υπόκεινται 
σε µεταναστευτικούς περιορισµούς ή σε διατυπώσεις εγγραφής σε µητρώα 
αλλοδαπών. 

γ. Αναφορικά µε ρυθµίσεις που άπτονται νοµισµάτων και συναλλάγµατος, έχουν τις 
ίδιες διευκολύνσεις µε αυτές που συνήθως παρέχονται για υπαλλήλους διεθνών 
οργανισµών. 

δ. Έχουν δικαίωµα για αδασµολόγητη εισαγωγή της οικοσκευής τους κατά την 
εγκατάστασή τους στη χώρα για ανάληψη εργασίας καθώς και το δικαίωµα για 
αδασµολόγητη επανεξαγωγή της οικοσκευής τους µε τη λήξη της εργασίας τους στη 
χώρα, µε τους όρους που προβλέπει η κυβέρνηση της χώρας όπου γίνεται η άσκηση 
του δικαιώµατος. 
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ε. Έχουν δικαίωµα για αδασµολόγητη εισαγωγή αυτοκινήτου ιδιωτικής χρήσεως το 
οποίο αποκτήθηκε είτε στη χώρα της τελευταίας τους διαµονής είτε στη χώρα της 
οποίας είναι υπήκοοι µε βάση τα ισχύοντα στην εγχώρια αγορά της εκάστοτε χώρας 
καθώς και δικαίωµα αδασµολόγητης επανεξαγωγής του αυτοκινήτου µε τη λήξη της 
εργασίας τους στη χώρα, µε τους όρους που προβλέπει η κυβέρνηση της χώρας όπου 
γίνεται η άσκηση του δικαιώµατος. 

Άρθρο 13 

Μισθοί και αποδοχές των µονίµων και λοιπών υπαλλήλων των Κοινοτήτων φορολογούνται 
υπέρ των Κοινοτήτων σύµφωνα µε τους όρους και τη διαδικασία που προβλέπει το 
Συµβούλιο αποφασίζοντας πάνω σε πρόταση της Επιτροπής. 

Μισθοί και αποδοχές των µονίµων και λοιπών υπαλλήλων δεν επιβαρύνονται µε εθνικούς 
φόρους. 

Άρθρο 14 

Κατά την εφαρµογή της φορολογίας εισοδήµατος, του φόρου περιουσίας και του φόρου 
κληρονοµίας, καθώς και κατά την εφαρµογή συµφωνιών προς αποφυγή διπλής φορολογίας οι 
οποίες συνάπτονται µεταξύ κρατών µελών των Κοινοτήτων, µόνιµοι και λοιποί υπάλληλοι 
των Κοινοτήτων οι οποίοι εγκαθίστανται στην επικράτεια κράτους µέλους άλλου από τη 
χώρα της διαµονής τους αποκλειστικά και µόνο για λόγους εκτέλεσης των καθηκόντων τους 
στην υπηρεσία των Κοινοτήτων, για φορολογικούς λόγους θεωρείται, τόσο στη χώρα 
εγκατάστασης όσο και στη χώρα της µόνιµης κατοικίας τους, ότι έχουν διατηρήσει ως χώρα 
κατοικίας την τελευταία αρκεί αυτή να είναι µέλος των Κοινοτήτων. Η διάταξη αυτή 
εφαρµόζεται και για τον σύζυγο ή τη σύζυγο εφόσον ο τελευταίος δεν ασκεί επικερδές 
επάγγελµα, καθώς και για εξαρτώµενα τέκνα. 

Κινητή περιουσία που ανήκει σε πρόσωπα κατά την έννοια του προηγούµενου εδαφίου και η 
οποία βρίσκεται στην επικράτεια της χώρας διαµονής τους δεν υπόκειται σε φόρο 
κληρονοµίας στη χώρα αυτή· για τον υπολογισµό ενός τέτοιου φόρου, η ακίνητη περιουσία 
θεωρείται ότι βρίσκεται στη χώρα της φορολογικής έδρας µε την επιφύλαξη των 
δικαιωµάτων τρίτων χωρών και ενδεχόµενης εφαρµογής των διατάξεων διεθνών συµβάσεων 
που διέπουν τη διπλή φορολογία. 

Κάθε άλλος τόπος διαµονής που αποκτήθηκε αποκλειστικά και µόνο για λόγους εκτέλεσης 
καθηκόντων στην υπηρεσία άλλων διεθνών οργανισµών δεν λαµβάνεται υπόψη κατά την 
εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 15 

Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας οµόφωνα πάνω σε πρόταση της Επιτροπής, θεσπίζει το 
καθεστώς παροχών κοινωνικής ασφάλισης για µόνιµο και λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων. 
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Άρθρο 16 

Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας πάνω σε πρόταση της Επιτροπής και κατόπιν διαβουλεύσεων 
µε τα λοιπά θεσµικά όργανα, προσδιορίζει τις κατηγορίες µόνιµων και λοιπών υπαλλήλων 
των Κοινοτήτων για τους οποίους έχουν εφαρµογή, στο σύνολό τους ή εν µέρει, οι διατάξεις 
του άρθρου 12, του δεύτερου εδαφίου του άρθρου 13 και το άρθρου 14. 

Ονόµατα, βαθµοί και διευθύνσεις µόνιµων και λοιπών υπαλλήλων που υπάγονται σε τέτοιες 
κατηγορίες ανακοινώνονται σε τακτά διαστήµατα στις κυβερνήσεις των κρατών µελών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΠΡΟΝΟΜΙΑ ΚΑΙ ΑΣΥΛΙΕΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ∆ΙΑΠΙΣΤΕΥΜΕΝΩΝ 
ΣΤΙΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ 

Άρθρο 17 

Το κράτος µέλος στην επικράτεια του οποίου έχουν την έδρα τους οι Κοινότητες παραχωρεί 
τα συνήθη διπλωµατικά προνόµια και ασυλίες σε αποστολές τρίτων χωρών διαπιστευµένων 
στις Κοινότητες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 18 

Προνόµια, ασυλίες και διευκολύνσεις παραχωρούνται σε µόνιµους και λοιπούς υπαλλήλους 
των Κοινοτήτων αποκλειστικά και µόνο προς το συµφέρον των Κοινοτήτων. 

Από κάθε θεσµικό όργανο των Κοινοτήτων ζητείται να άρει την ασυλία που παραχωρείται σε 
µόνιµο ή άλλο υπάλληλο όταν κρίνει ότι η άρση της ασυλίας δεν ζηµιώνει τα συµφέροντα 
των Κοινοτήτων. 

Άρθρο 19 

Για τους σκοπούς εφαρµογής του παρόντος Πρωτοκόλλου, τα θεσµικά όργανα των 
Κοινοτήτων συνεργάζονται µε τις αρµόδιες αρχές του εκάστοτε κράτους µέλους. 

Άρθρο 20 

Τα άρθρα 12 έως 15 και το άρθρο 18 έχουν εφαρµογή για τα µέλη της Επιτροπής. 

Άρθρο 21 

Τα άρθρα 12 έως 15 και το άρθρο 18 ισχύουν για τους ∆ικαστές, τους Γενικούς Εισαγγελείς, 
τον Γραµµατέα και τους Βοηθούς Εισηγητές του ∆ικαστηρίου, µε την επιφύλαξη των 
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διατάξεων του άρθρου 3 των πρωτοκόλλων επί του οργανισµού του ∆ικαστηρίου αναφορικά 
µε την ασυλία των ∆ικαστών και Γενικών Εισαγγελέων από νοµικές ενέργειες. 

Άρθρο 22 

Το παρόν πρωτόκολλο έχει επίσης εφαρµογή για την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, τα 
µέλη των οργάνων της, το προσωπικό της και τους αντιπροσώπους των κρατών µελών που 
συµµετέχουν στις δραστηριότητες τους, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του πρωτοκόλλου 
περί του οργανισµού της Τράπεζας. 

Επιπλέον, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων απαλλάσσεται από κάθε είδους φορολογία σε 
περίπτωση αύξησης του κεφαλαίου της καθώς και από τις διάφορες σχετικές διατυπώσεις που 
µπορούν να συνδέονται µε το κράτος στο οποίο έχει την έδρα της. Οµοίως, η διάλυση ή η 
εκκαθάριση αυτής δεν συνεπάγεται κανενός είδους φορολογία. Τέλος, οι δραστηριότητες της 
Τράπεζας και των οργάνων της που εκτελούνται σύµφωνα µε τον οργανισµό της δεν 
υπόκεινται σε φόρο κύκλου εργασιών. 

Άρθρο 23 

Το παρόν πρωτόκολλο εφαρµόζεται επίσης και για την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, τα 
µέλη των οργάνων της και το προσωπικό της, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του 
πρωτοκόλλου επί του οργανισµού του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών και 
της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. 

Επιπλέον, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα απαλλάσσεται από κάθε είδους φορολογία σε 
περίπτωση αύξησης του κεφαλαίου της καθώς και από τις διάφορες σχετικές διατυπώσεις που 
µπορούν να συνδέονται µε το κράτος στο οποίο έχει την έδρα της. Οµοίως, η διάλυση ή η 
εκκαθάρισή της δεν συνεπάγεται κανενός είδους φορολογία. Τέλος, οι δραστηριότητες της 
Τράπεζας και των οργάνων της που εκτελούνται σύµφωνα µε τον οργανισµό του Ευρωπαϊκού 
Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας δεν υπόκεινται 
σε φόρο κύκλου εργασιών. 

Οι ανωτέρω διατάξεις εφαρµόζονται επίσης και για το Ευρωπαϊκό Νοµισµατικό Ινστιτούτο. 
Η διάλυση ή εκκαθάριση αυτού δεν συνεπάγεται κανενός είδους φορολογία. 

ΣΕ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι κάτωθι υπογεγραµµένοι πληρεξούσιοι υπέγραψαν 
το παρόν πρωτόκολλο. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, την ογδόη Απριλίου του έτους χίλια εννιακόσια εξήντα πέντε. 
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------------------------------------------------------------------ 

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ 

1. Ονοµασία της πρότασης 

Συµµετοχή της Βουλγαρίας στο Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών 
και Τοξικοµανίας 

2. Σχετικό κονδύλιο του προϋπολογισµού 

18 07 01 01: Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας 
— Επιχορήγηση βάσει των τίτλων 1 και 2 

18 07 01 02: Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας 
— Επιχορήγηση βάσει του τίτλου 3 

3. ∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις 

Η παρούσα πρόταση δεν έχει καµία δηµοσιονοµική επίπτωση όσον αφορά τις 
δαπάνες, αλλά έχει δηµοσιονοµική επίπτωση όσον αφορά τα έσοδα, η οποία έχει ως 
εξής:  

Γραµµή του 
προϋπολογισµού Έσοδα  

Αύξων 
αριθµός 
έτους 

18-07-01-01/18-07-01-02 100.000 € (κατ’ 
αναλογία) 

Από την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συµφωνίας µέχρι τη 
λήξη του οικονοµικού έτους 

κατά το οποίο αρχίζει να ισχύει 
η παρούσα συµφωνία 

1 

18-07-01-01/18-07-01-02 150.000 € 
Πρώτο πλήρες οικονοµικό έτος 

µετά την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συµφωνίας 

2 

18-07-01-01/18-07-01-02 210.000 € 
∆εύτερο πλήρες οικονοµικό 
έτος µετά την έναρξη ισχύος 
της παρούσας συµφωνίας 

3 

 

 18 07 01 01/18 07 01 02 271.000 € 
Τρίτο πλήρες οικονοµικό έτος 
µετά την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συµφωνίας 

4 

4. Μέτρα καταπολέµησης της απάτης 

Οι διατάξεις των βασικών κονδυλίων του προϋπολογισµού περί καταπολέµησης της 
απάτης εφαρµόζονται επίσης στο παρόν κονδύλιο στον βαθµό που ενδείκνυνται για 
την περίπτωση της Βουλγαρίας. Οι πληρωµές συνίστανται σε κατ’ αποκοπή ποσά, µε 
αποτέλεσµα να είναι εξαιρετικά περιορισµένη η πιθανότητα απάτης. 
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5. Άλλες παρατηρήσεις 

Άνευ αντικειµένου 


